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0 ipeoButepog, laiw ™™ ayamnt®, Ov gyw  ayan® v
-Sang penatua kepada-Gayus -yang terkasih yang aku mengasihi  di-dalam
G3588  G4245 G1050 G3588  G0027 G3739 G1473  G0025 G1722
aAnBeiq.

kebenaran

G0225

Dari penatua kepada Gayus yang kekasih, yang kukasihi dalam kebenaran.

Ayarnte,  Tepl TIAVTWY ebyopai o€ €0oboloBal  kal  Uylaivel,
Terkasih tentang segala-sesuatu aku-berdoa engkau sejahtera dan sehat
G0027 G4012 G3956 G2172 G4771 G2137 G2532  G5198
KaBwg evboboltal ocou 1§ buxn.

sebagaimana sejahtera -mu - jiwa

G2531 G2137 G4771  G3588  G5590

Saudaraku yang kekasih, aku berdoa, semoga engkau baik-baik dan sehat-sehat saja dalam segala sesuatu,
sama seperti jiwamu baik-baik saja.

éxapnv vap Mav,  épyopévwv adend v Kal ~ HapTUPOUVIWV OOoU
aku-bersukacita karena sangat ketika-datang saudara-saudara dan bersaksi -mu
G5463 G1063 G3029 G2064 G0080 G2532  G3140 G4771

T aAnOBelq, KaBwg oU év aAnbela  TepuTaTELS.

- tentang-kebenaran sebagaimana engkau di-dalam kebenaran berjalan

G3588  G0225 G2531 GA4771 G1722 G0225 G4043

Sebab aku sangat bersukacita, ketika beberapa saudara datang dan memberi kesaksian tentang hidupmu dalam
kebenaran, sebab memang engkau hidup dalam kebenaran.

pellotépav  ToUTWV o0K &xw xapav, iva aKouw Ta
lebih-besar  daripada-ini tidak aku-mempunyai sukacita supaya aku-mendengar -

G3173 G3778 G3756  G2192 G5479 G2443 G0191 G3588
EUa TEKVA &v ™ aAnBela  mepuatoldvra.

-ku anak-anak di-dalam - kebenaran berjalan

G1699  G5043 G1722 G3588  G0225 G4043

Bagiku tidak ada sukacita yang lebih besar dari pada mendengar, bahwa anak-anakku hidup dalam kebenaran.

Ayarnte, TUOTOV  TIOLELG 0, v €pyaon, €lg ToUg
Terkasih setia engkau-melakukan apa  jika engkau-kerjakan bagi -
G0027 G4103 G4160 G3739 G1437 G2038 G1519  G3588
adehdoug, kat  tolto &évoug;

saudara-saudara dan ini orang-orang-asing

G0080 G2532  G3778 G3581

Saudaraku yang kekasih, engkau bertindak sebagai orang percaya, di mana engkau berbuat segala sesuatu
untuk saudara-saudara, sekalipun mereka adalah orang-orang asing.
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6 ol éuaptupnodv  cou  TH ayarn EVWTILOV ékkAnolag, ol¢  KaA®g

yang telah-bersaksi -mu - tentang-kasih  di-hadapan jemaat yang baik
G3739  G3140 G4771 G3588  G0026 G1799 G1577 G3739  G2573
TIOLAOELG, Tpottepdag aglwg t0o0 ©¢00;
engkau-akan-melakukan melepas-pergi secara-layak - bagi-Allah

G4160 G4311 G0516 G3588  G2316

Mereka telah memberi kesaksian di hadapan jemaat tentang kasihmu. Baik benar perbuatanmu, jikalau engkau
menolong mereka dalam perjalanan mereka, dengan suatu cara yang berkenan kepada Allah.

7 omEp  yap to0 'Ovopatog £ERABov, pN&&V AapBdavovteg amd TtV
demi karena - Nama mereka-pergi tidak-ada menerima dari -
G5228  G1063 G3588  G3686 G1831 G3367 G2983 G0575  G3588
EBVIKQV.
orang-orang-kafir
G1482

Sebab karena nama-Nya mereka telah berangkat dengan tidak menerima sesuatu pun dari orang-orang yang
tidak mengenal Allah.

8 AMET oOv  ddeihopev  UTOAAPAVELY TOUC  TOLOUTOUC, va
kita maka  wajib menyambut - orang-orang-seperti-itu  supaya
G1473  G3767  G3784 G5274 G3588  G5108 G2443
ouvepyol ywpeba g aAnBeiaq.
rekan-sekerja kita-menjadi - bagi-kebenaran
G4904 G1096 G3588  G0225

Kita wajib menerima orang-orang yang demikian, supaya kita boleh mengambil bagian dalam pekerjaan mereka
untuk kebenaran.

9  "Eypagd T T ékkAnolg; &M\ 0 dompwtel WV
Aku-menulis sesuatu kepada- jemaat tetapi -yang suka-menjadi-pertama
G1125 G5100 G3588 G1577 G0235  G3588  G5383

aluTt®vy, Aotpedng, ouk  Erudexetal  AUAG.
di-antara-mereka Diotrefes tidak menerima kami
G0846 G1361 G3756  G1926 G1473

Aku telah menulis sedikit kepada jemaat, tetapi Diotrefes yang ingin menjadi orang terkemuka di antara mereka,
tidak mau mengakui kami.

10 & tolto, €av  éNOw, UTIOMVACW avtod ta
karena itu jika aku-datang aku-akan-mengingatkan -nya -
G1223 G3778 G1437  G2064 G5279 G0846 G3588
Epya a TIOLET, AOyoLG movnpolg  dAvap®v  APAG;
perbuatan-perbuatan yang dia-lakukan dengan-perkataan jahat mengoceh terhadap-kami
G2041 G3739  G4160 G3056 G4190 G5396 G1473
Kal  uR GpKoUpEVOG  ETTl Toutolg,  olte autog grbexetat  toug
dan  tidak puas dengan hal-hal-ini tidak-juga dia-sendiri menerima -
G2532 G3361 GO714 G1909 G3778 G3777 G0846 G1926 G3588
adehdoug, Kal ~ tolG Poulopévoug, KWAUEL, Kat €k TG  €kkAnolag
saudara-saudara dan - mereka-yang-ingin dia-melarang dan  dari - jemaat
G0080 G2532 G3588 G1014 G2967 G2532 G1537 G3588 G1577
EKBANNEL.

dia-mengusir
G1544
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Karena itu, apabila aku datang, aku akan meminta perhatian atas segala perbuatan yang telah dilakukannya,
sebab ia meleter melontarkan kata-kata yang kasar terhadap kami; dan belum merasa puas dengan itu, ia
sendiri bukan saja tidak mau menerima saudara-saudara yang datang, tetapi juga mencegah orang-orang, yang
mau menerima mereka dan mengucilkan orang-orang itu dari jemaat.

11 “Ayamnté, i Hipod O KaKov, GaNa 1o ayabov. o6 ayabotolv,
Terkasih jangan meniru -yang jahat tetapi -yang baik -Yang berbuat-baik
G0027 G3361 G3401 G3588  G2556 G0235  G3588  G0O18 G3588  G0O15

€K to0 ©eod éotv; 6 KQKOTIOL®V,  0oUY  £WPOKEV TOV  Oegov.
dari - Allah  adalah -yang berbuat-jahat tidak telah-melihat - Allah
G1537 G3588 G2316  G1510 G3588  G2554 G3756  G3708 G3588  G2316

Saudaraku yang kekasih, janganlah meniru yang jahat, melainkan yang baik. Barangsiapa berbuat baik, ia
berasal dari Allah, tetapi barangsiapa berbuat jahat, ia tidak pernah melihat Allah.

12 Anuntpiw MEpapTUpnTat  UTIO  TAVTWY, kat  0mod  autiig TG

Tentang-Demetrius  telah-disaksikan oleh  semua-orang dan  oleh  -itu-sendiri -

G1216 G3140 G5259  G3956 G2532  G5259  G0846 G3588
@AnBelag; kal  Auelg &¢ paptupoluey, kal  oldag otL N Haptupia
kebenaran dan  kami  juga bersaksi dan  engkau-tahu bahwa - kesaksian
G0225 G2532 G1473  G1161  G3140 G2532  G1492 G3754 G3588  G3141

Ap®OV  AANBAC  €oTwv.
kami benar adalah
G1473  G0227 G1510

Tentang Demetrius semua orang memberi kesaksian yang baik, malah kebenaran sendiri memberi kesaksian
yang demikian. Dan kami juga memberi kesaksian yang baik tentang dia, dan engkau tahu, bahwa kesaksian
kami adalah benar.

13 TMoM\a £lxoV ypawbat oo, aM\' o0 BENw S
Banyak-hal aku-mempunyai untuk-menulis kepadamu tetapi tidak aku-ingin dengan
G4183 G2192 G1125 G4771 G0235  G3756  G2309 G1223
pEAavog  Kal  KaAdpou oot ypaodewy;
tinta dan pena kepadamu menulis
G3188 G2532  G2563 G4771 G1125

Banyak hal yang harus kutuliskan kepadamu, tetapi aku tidak mau menulis kepadamu dengan tinta dan pena.

14 enmidw 6¢ €UBEwG, o€ 16€ly, Kal  otopa  TPOG  OToHa
aku-berharap tetapi segera engkau melihat dan mulut ke mulut
G1679 Gl161  G2112 G4771 G3708 G2532  G4750 G4314  G4750
AQANOCOpEV. Elprvn ooL. aomdlovral o€, ol dioL
kita—akan-berbicara Damai-sejahtera bagimu memberi-salam kepadamu - sahabat-sahabat
G2980 G1515 G4771 G0782 G4771 G3588  G5384
aomadou TOoUG d\oug Kat' dvopa.
sampaikan-salam kepada- sahabat-sahabat secara nama
G0782 G3588 G5384 G2596  G3686

Aku harap segera berjumpa dengan engkau dan berbicara berhadapan muka.
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